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TRIPTYQUE 
Prêtre Stylianos le Cr 
École crétoise 

Vers 1500 

40 x 62 cm (ouvert) 


Pros 


= est décoré par vingt 
les deux cötes de ses 
est ouvert on voit le 
douze fetes) qui com- 
le haut du volet 


Ces triptyque extraordinain 
scenes qui se déploient sur 
volets latéraux. Quand il 
cycle complet du dodécaorion | 
mence par l'Annonciation Sus px t 
sauche etse termine par la Dormition de la 5 


sur le bas du volet droit. On volt sur le volet 


gauche: l'Annonciation, la Nature du Ghrist, 
la Présentation au Temple et le Baptême; sur le 
volet central: جا‎ Résurrection de Lazare, | Entree à 
Jérusalem, la Crucifixion et la Rösurrecuon; SHE le 
volet droit: Ascension, la Pentecôte, la Transtigu- 
ration et la Dormition de la Vierge. 

Les scènes sont disposées par quatre sur chaque 
voler, par ordre chronologique, les quatre scènes 
du cycle de la Passion étant placées sur le volet 
central. Seule la Transfiguration ne suit pas cet 
ordre, car elle est figurée sur le volet droit juste 
avant la derniere scene, la Dormition de la Vierge. 
Par cet emplacement inhabituel de la Transfigura- 
tion sur ce volet sont regroupées trois scenes 
(Ascension, la Transfiguration et la Dormition de 
la Vierge) liées par un motif iconographique 
commun: l'apparition du Christ dans une auréole. 

Sur le revers de deux volets latéraux on voit à 
gauche: PIneredulite de Thomas, le Miracle du 
paralytique, le Christ et la Samaritaine, et le Miracle 
de l'Aveugle. Sur le volet droit on voit quatre 
Scenes de la vie de la Vierge et de saint Jean: la 
Nativité de la Vierge, et Ja Présentation de la Vierge 
"iios en haut et la Nativité et la Decapitation 
en mean en bas. La signature du peintre apparait 
en majuscules sur le panneau central d | 

SN) KAS دی رف‎ la 
roo (a main du prêtre Spuer 
po و ا و‎ Pretre Stylianos le Crétois), 

We mires devant des constructions ou 

Arise sur un fond doré, Les 


ef: 


nuances est délicat et brillant. Le travail soi, 
bois sculpté du triptyque, va de pair ave 
qualité de sa décoration peinte. 
Liconographie des scenes principales sui. 
pres les classiques de )و‎ FEO 
seconde moitié du A Ve siecle. On peut Sienmaler, 
ressemblances avec l'Annonciation, بط‎ 
Jérusalem, la Crucihaon, l'Ascension. la 
guration et la Dormition de laVierge sur] 
Nikolaos Ritzos à Sarajevo (Chatzidak; 
pl. 202) alors que le Christ et la 53013131 
du puits sont figures d'une manière | 
identique sur l'icône italocrétoise du mem 
proche de l'art de Nikolaos Tzafouris (c 
Kanellopoulos, N. Chatzidakis, 1983 à, 
p. 55). La Vierge dans la Crucifixion apy 
également au repertoire du même group: 
influencées par l'art italien. Des influences d 
du meme genre sont également signalé 
certains details, comme la table ronde 
Nativite de la Vierge (IN. Chatzidakis 
p. 127-180) et les constructions stéréom: 
dans l'Incrédulité de Thomas et la Décap; 
de saint Jean. | 
Le peintre Stylianos est connu par une 7 
la Decapitation de saint Jean qui montr 
qualités de style analogues à celles de notre 
(Musée de Paphos à Chypre. Papageorgiou 
hg. 99). Encore, une image du Crucifie | 
attribuée dans |’ eglise de la Présentation. d 
de Patmos (Piombinos, 1979, p. 376). N 
connassons aucune œuvre datée de ce peint 


qoute à son nom le mot «crétois». probabiemen 


lorsqu il travaille loin de son pays d'origin 
attachement aux modèles du XV* siècle. repr 


avec un art délicat et enrichi proche de celu: 


ee témoigne de son apparten: 
"eme generation de grands peintre: 


continuentätravaillerincan? 5 VIF 
a, nta travailler jusqu'au tout début du XVI 





son 


۱۱۳ 


de 


111 


d ul 













e 


| | js — 





10 

SAINTE THECLE 
Ecole crétoise 

Vers 1500 

+1 x 26,5 cm 


Silhouette gracieuse qui se decoupe sur le fond 
OF: sainte Thede (& Arai GERAM H M(APTYPH)), 
oo martyre de l'Église d'Orient Elle est figuréc 

ie face, tenant une croix de la a 


* et la beauté du visage rap- 


ayant entendu la prédication de saint Pa 
tésolut de se faire chrétienne. Le livre qui app 
dans sa main gauche, serti de perles sur l 
couverture, rappelle de méme qu'elle enseigna تا‎ 
parole de Dieu sur l'ordre de saint Paul (vor 
Réau, 1956-1 959, HI, 3, p: 1250). Une coiffe faite 
Gta tissu Vert clair, presque transparent, couvre © 
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CHRIST TRÔNANT 


Grece centrale ou Grèce du Nord 


XVII siècle 
19 x 10 cm 


Panneau central d'un triptyque de petites di- 
mensions dont la partie superieure a la forme d'un 
Un cadre sculpté en torsade, 
constitué d'un arc et de deux colonnettes réunies 
Vimage du Christ trônant. 
xe d'un modèle crétois 


arc en plein cintre. 


par une base, entouré 


La représentation $ Insp 
(IC XC, O ON) est assis sur um 


traditionnel. Le Christ 
trône en bois à dossier pointu, muni de bras. Il 


donne la bénédiction et tient un Evangile fermé 


appuyé sur le genou. Ses pieds sont posés sur un 
tabouret en bois hachuré d'or comme le siège. 
Himation vert recouvert de stries d'or. Chiton rouge 


i clavus dore. 


Les volets latéraux, qui ont disparu, portaient 
peut-être les images de la Vierge et de saint Jean le 
he سا ی‎ - - = 
Précurseur formant avec le Christ une Déisis. 
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CHRIST TRÖNANT 
Grece du Nord 

XVII siècle 

44 x 35 cm 


Le Christ (IC XC. o on), vêtu d'un chiton rouge 1 
clavus doré et d'un himation vert fonce hachure 


d'or, est assis sur un large trône au dossier cintré, 
les pieds posés sur un coussin rouge. Le siege en 
bois de couleur ocre est rehausse de stries d’or 
et garni de motifs dorés. Les deux coussins 
cylindriques sont rouges et verts. Le Christ bénit 
de la main droite. L Évangile qu'il tient de la main 
gauche est ouvert sur le passage de Matthieu 11,28 
(pour le texte grec et la traduction, voir N° 29). 


L’icône perpétue dans un style quelque peu rude 
un prototype crétois dont les éléments principaux 
ont été fixés au XV“ siècle. L'influence indirecte 
des modèles crétois apparaît non seulement dans le 
dessin et les ornements du trône, dans l'attitude du 
Christ, dans la position du livre légèrement incliné 
vers la droite, mais dans le tracé des draperies et 
le jeu des hachures qui les éclairent. On pe te 
contrôler Vexacte répétition dans Chatzi e, 
1985, p. 59, N° 9, pl. 13, 7٦ 


xd 
E 
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SAINT ATHANASE 
Grece du Nord 

XVII siècle 

34 x 27 cm 


Le type iconographique ء٤‎ des variantes par 
rapport à celui de l'icône IN" 16. La main droite est 
ramenée vers la poitrine, et le modèle du trône suit 
une tradition crétoise différente: il se situe dans la 
lignée des sièges en marbre de style italien dont on 
3 déjà vu un exemple sur l'icône N° 32. La palette 
accuse une prédominance de rose tirant sur le brun 
qu couvre non seulement le trône et le coussin 
Mais aussi la robe, l'épitrachilion et l'épigonation. Sur 
ce fond quasi uniforme se détachent le polystavrion 
4 Croix dorées et l’omophorion blanc à croix noires. 


Un rose clair a été utilisé pour la doublure du 
phélonion et pour le piédestal pose sous les pieds du 
saint. Sur le fond or, le nom du saint: O ATIOC 
^oANAcIOC. Pour le texte sur le livre des Évangiles, 
voir l'icóne Nº 36. 
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icônes grecques qui pénétraient dans le Patriarcat 


d'Antioche. 


L'inscription est importante aussi pour l'histoire 

de la théologie des icônes. Si dans les autres 
zones de l'Orthodoxie point n'était besoin au 
XVI: siècle d'i invoquer sur une image les fonde- 
ments canoniques de sa vénération, voilà qu 'on en 
og l'opportunité dans le Proche-Orient, et cela à 
y "Pogue même où Makanos Zaim, patriarche 
ee traduisait en arabe les décisions du 
cile œcuménique (Nasrallah, 1979- 1981, 


IV, 
|, p. 92). La source de notre texte devrait avoir 

























cette provenance. H: ‘agit de l'oros (décision) prise 
par les peres dudit concile, le 13 octobre 787, dans 
sa septieme session, rédigée apparemment par saint 
Tarasios, patriarche de Constantinople (784-806) 
et dont voici la teneur: «Les representations de jas 
croix et des saintes images, qu'elles soient peintes. 
sculptées, ou de quelque matere que ce | 
doivent étre placées sur les vases, les habits, lc 
murs, les maisons et les chemins; par Ces re 
nous entendons celles de Jésus-Christ; 
Immaculée, des saints anges et de tous le 
personnages» (Hefele et Leclereq, 1907 1 
2, pp. 772-773). 5 
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46 
TRIPTYQUE 
Grèce du Nord ( 
XVIF siecle 
18,5 x 27cm 


Mont Athos) 


(ouvert) 

r le panneau central 
de. suit le modele 
variante par 
ur Vicone 


La Vierge à! Enfant, peinte SU 
adre sculpté en acce 
avec toutefois une 


assique représenté 5 


sous un c la 
de la Hedigitria 
rapport au type 2 
Nº 15. 


Les personnages ont en effet une allure moins 
sévère: la Vierge (MHP ey) penche tendrement la 
مرق‎ vers l'Enfant: le Christ (FC XC), figuré de trois 


quarts, est tourné vers sa mère. De; 
métal recouvrent les nimbes. یش سوہ‎ GE 
| Les volets latéraux portent les imag 
saints martyrs, les saints guerriers pes deux 
Georges. De longs habits civils, Hem 
remplacent ici leur costume militaire, e oi 
nent chacun une croix. ہے‎ dio tien- 
* types physiques 


| 





E Herménio > SECH 
| Herménie. Saint Artémios (O ArIOC APTEMIOC) est 


bien «semblable au Christ» avec son visage ovale, 
5a courte barbe brune et sa longue chevelure 
qe retombe sur l'épaule droite. Saint Georges 
D ATIOC FEGPTIOC) est «jeune et imberbe»; son 
"sage arrondi est encadré par des boucles épaisses. 


< de le style de l'exécution, cette œuvre est en 
"rote connexion avec des icônes du XVII* siecle 
Provenant du Mont Athos, généralement peintes 
Par des artistes du nord de la Grèce. 
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TRIPTYQUE 
Grece du Nord 
XVIII* siecle 

49 x 63 cm (ouvert) 


L'effet général du triptyque est plein d'attraits. Les 
nombreuses scenes qui sont représentées sur les 
trois volets, chargées de details et d'ornements, 
s'enlevent en couleurs vives sur des fonds rutilants. 
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TRIPTYQUE 

Grece du Nord 

Deuxième moitié du XVII siecle 
31,5 x 77 cm (ouvert) 


Triptyque de grandes dimensions comme le 
IN. #4. Sur le panneau central, la Vierge Rost 
Immarcescihle, suivant les caractéristiques habituelles 
Sur type avec les inscriptions: MHP 6Y. IC XC, O ۰ 
ur le volet de gauche et sur les deux premuers 
سس‎ les trois hierarques, sant Basile (0 Arıot 
= IMEOC), sant Jean Chrysostome (O ۷ 
Sea J O XPICOCTOMOC) et saint Grégoire de 
ee 0 aoe reroraoc)); sur le dernier re- 
He, Saint Georges (O ATIO FEIDPTIOC) terrassant 


Sur le volet droit et en haut, samte 
Catherine (H ATIA KATEPINA); au centre, saint 
Charalampe (O Arioc XAPAAAMIHC) et saint Atha- 
AGANACIOC); en bas, saint Démetre 


lc dragon. 


nasce (a ¿Al IOC? 
4 cheval (O ATIOL AHMHTPIOC). 


et les couleurs sont tombés en differents‏ من 
endroits sur le panneau central et sur le volet‏ 
gauche mais les visages sont préservés et laissent‏ 
apparaitre une facture tres soignée.‏ 
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du Christ est à peine flechi 
vers la gauche (on note les motifs noirs qui decorent 
son pagne, rappelant des broderies populaires), ses 
pieds sont cloués séparément et reposent sur um 
suppedaneum, le sang qui coule de son flanc 
‘'égoutte sur le crane d'Adam placé sous la Croix, 
et qui. d’apres la tradition, aurait été enterré sur la 


la tradition: le corps 


montagne du Golgotha. 


Les attitudes des personnages sont aussi pleines 
de retenue et leur douleur s exprime avec la plus 
erande sobriéte. Les anges se lamentent en se 
voilant la face, la Vierge pose sa main contre sa 
joue, saint Jean baisse la tete et replie son bras droit 


sur sa poitrine. Le centurion, quant à lui, montre | 

Sauveur dans le geste qui lui est habituel et qui x 
une allusion au passage de Luc 23, 47: «Süren in 
cet homine était un juste.» ient 


Les murs de Jérusalem, échelonnés sur trois 
niveaux, s'élèvent très haut à l'arrière-plan. Sur P. 
fond d'un blanc-gris presque monochrome 5 
détachent les couleurs contrastees des Vêtements 3 
le bois sombre de la croix qui se dresse plus a 
encore, jusqu'au sommet de la composition. 7 la 
tablette et la traverse de la croix, tracés en capitales 
blanches, l'inscription INBI et les و‎ E 
habituels: 1€ xc. Ee 
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DECOLLATION 
DE SAINT JEAN 
LE PRECURSEUR 
Art grec 

XVIII siecle 


53,5 x 39.5 cm 


Saint jean (o ATIOC WXANNHC) U HPOAPOMOC) est a 
genoux dans un paysage rocheux, les mains liées et 
la tête penchée en avant. Sa mélote er son ۱ 
sont de la même couleur marron clair. Derrière 
lui, le Dourreau casqué, portant une riche cuirasse 
'Mcrustee d'or. brandit Pépée d’une main el tient 
de l'autre le fourreau enrubanné. Son attitude est 
tes vive et sa cape rouge dessine comme un 
tourbillon autour de l'épaule droite. Salome, en 
Costume d'apparat rouge ct or, est assise devant 
“Mt Jean, tenant des deux mains une grande 
“Oupe où va tomber la tête du Précurseur. On Ja 
en à l'arrière-plan et à échelle réduite: elle 
Porte le chef coupé de saint Jean et grimpe les 


——— جح 


DS e Dd 2 
一 : = = — = — 


marches d'un escalier qui mene ala terrasse d'un 
édifice où se déroule le festin d'Hérode. À 
droite, sur le fond or, l'inscription: H (AIO TOM 
TOY TIMKOY) THPOS(H)TOY (KAD HPOAPOMOY KAD 
BAHTICTOY ANNOY (La Décollation du vénéré Jean le 
Prophète, le Précurseur et le Baptiste). 






On retrouve sur cette composition, en partou 
formé par saint Jean et le bourrea 


۱ > groupe Jean et le et 
ol et quelque peu nat” dum modele 
les principaux elements sen | Ge i ue 2 é rablis 
dans la peinture crétoise vers Ja fin du X 
(Charzidakas, 1974, p. 205). 
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258 gë terre, l'eau et le feu. Il faudrait 
CR eg dans les autres prélats les 

8 yi dans [ Herménie de Denys de 

Almas n, - 2X. ës 

Mexandre d'Al 45. p. 346): Sylvestre de Rome, 

"€ Paphnuc, xandrie, Eustathe de Jerusalem, 

ibe. ER E le Confesseur, saint Jacques de 

l du : MTS رٹ‎ = A D = 

et au pr d de Néocésarée, A l'extrême 

E | e : : 
mier plan, saint Nicolas, debout, 


ques Men 


ure À 
"rna (Did 


droite 

Und 

E Al a 

Eo: main a 

leer Des Pour souffleter Arius, debout 
edifices dont certains sont à cou- 


poles, se dressent sur le fond bleu. En caracteres 
des trois cent dix-huit [saints Peres]. 


l'icône devait faire partie d'une série 
ntant les sept conciles œcuméniques. En 
t fréquemment ces images dans les 
icônes), à une période où les 
laient étayer les assisses de 


représe 
effet, on vol 
églises (fresques ou 
chrétiens d'Orient vou 
leur foi sur la tradition. 
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> E ES (© Arioc NikoAAoc), en buste, Sí 
sur les ic Nue a type habituel que l'on retrouve 
davanta 2. "27 et 121. La pièce se rapproche 
échelle 2.7 N°121 qui montre aussi, à une 
~~ reduite, le Christ et la Vierge tendant 
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tient des ۳ 
des deux mains ne porte plus 00 
u br? 


: Ne tunique ocre, d'un Gu | انان‎ 
O ANAC De تم‎ bleu. Fond of ame سر‎ 
Style ty o CIC O Eorow. (Saint Moise 1 
iE que de l'école d'Alep de lá pren 

© du XVIIE siècle 





La représentat; : TP 
" Présentation de saint Moise sur les icones, 


Comm a] ~ 
‚me celle de sainte Thécle plus haut men- 
onnee (v 


Es N* 10), n'est pas habituelle. H faut 
dédiés dans ex er que des monastères lin furent 

3 "ee "roche-Orient, dont celui, maronite, 
Musa, dans le Metn (Liban). Ce monastère 


existait avant 1670, comme ıl ressort d'une 
inscription, et il devint en 1756 la propriété de 
l'Ordre des Moines Libanais. Centre d'une intense 
activité spirituelle, culturelle et éducative (il fut le 
siège d'une ancienne imprimerie), il déploie par 
ses moines une notable œuvre missionnaire. 
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DIGITRIA 
VIERGE HODIG L 
pe PANTOCRATOR 
Attribues à Girgis Hanania 

Melkites 

1768 

68,5 X 55 cm (avec cadre) 

60 × 45,5 cm (sans cadre) 


La deux Icónes, 


qui conservent encore leurs 
biles, ne portent 


n peu gras, 
de brillance. permette: 


pas de signa- 
la palette dépourvue 
ìt d'identifier sans difficulté 
la main de Girgjs Hananıa, dernier représentant de 
l'école d'Alep dans la deuxième moitié du XVII: 
siècle (voir Icônes melkites. IN» 27, 20-30 et 32). À 
l'exemple des cones produites ay « 
école, les Person 


ture, mais le style u 


ein de cette 


فلکرات الباسيليات WIA EL‏ مسيحية 


. 2 ent corps sul 
d’autre de la Vierge, deux anges, ä = = as 
des nuages, s’inclinent ےت تہ‎ d'une 
croisées sur leur poitrine. Le modèle us vent gret- 
icóne de Hanania peinte ED 1740 ء9‎ 
catholique de Saint-Michel à Zug, i AE Dimasgi 
été repris en 178 1 par le prêtre Kyr 0 (voir Tones 
fidèle imitateur des musaunvirin d M rs sur les 
melkites, Nº 36). Même gamme de Ste a iori 
trois pieces, avec un bleu foncé Trek un rose € at 
un blanc teinté de gris pour le chiton e lis linéaire: 
Pour lhimation: même réseau de ee | 
qui dessinent avec souplesse les v " 
l'Enfant. - ہی‎ ar sid 

Dans la partie inférieure, la dedicat u) 


| at SE Ge 
العذرا‎ Hla, يعقوب ابن ]---[ !]=[ دير‎ ]...[ M 
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COMBAT DE INT GEORGES 
Prêtre Kyrillos 

Melkit 

Deuxième moitié du XVII Siècle 

75 بر‎ 36,5 en 
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; ues 
164 
^ sur les tr 
le type “Omplexe adopté sur 


ہس 
van‏ 5 
S eint 5‏ 

Saint Georges (o ATIOC TEWPTIOC) est p , 
a | ۱ - de 
parties 
IN» 47-48 et sur l'icône en کرت‎ nombre 

e'meh al-Musawwir (Nº 73) o mee 

gures enrichissent la scene du 


loit 
1 Se exp - 
complit son 
dragon Le saint cavalier accompli 


e Y 
| cess 
* is T e 11 
beni Par la main divine, La RRE Y 





APparaissair < 
Compagnie c ar Vicône Nº 24, est ici ac- 
ute du haut FA 3 اع‎ Be la reine qui assistent a la 
la cour: م[‎ ES château, suivis d'un membre 
Ville au Sé roi s'apprête à donner les clés de la 
Senden; Pe tandis que deux anges des- 
Palme des bene l'un unc couronne, l'autre 
nartyrs. Le jeune homme grec que 





saint Georges délivra de sa condition d'esclave est 
aussi associé à la représentation, tenant bien en vue 


son habituelle aiguiere. 


Ce qu'il y a de plus remarg uable sur cette icone 
à une période tardive, c'est son caractere 


peinte 
el que ne vient troubler aucun ele- 


traditionn 








93-94 


VIERGE TRÖNANT 

FT CHRIST TRÓNANT 

Melkites 

1705 

Chaque icone: 095 x 66 Cm 

9 

Ee icône, le type plutot rare de la 

atchanges ae des Anges. La Vierge trone entre les 

Sur lex llas E et Gabriel; ses mains sont posées 

gauche. LE : e l'Enfant qui est assis sur sa jambe 

la ar est représenté de face, donnant 

Main E. 2 tenant un rouleau ferme de la 

tarni de ve BERR, en bois sans dossier, est 

e cóté عن‎ n sins cylindriques. Il a été dessiné 

Parita Pin EE que l'escabeau qui porte sous 

اوقف هذه الابقونة Qualy AA scription suivante:‏ 
المقدسة الریس هندی على دير الیشع التبي 28 





(«Cette sainte icone a été cons-‏ المطران pS‏ سلفترس 
tituée wagf par le supérieur Hindi au couvent du‏ 
Prophète Elisée durant l'épiscopat de l'évêque Kyr‏ 


Sylvestros»). 


La deuxième icône fait le pendant de la Liege 
Tiónant. Le Christ encadré de deux séraphins est 
assis sur un siège dessiné de face, légèrement 
différent de celui de la Vierge. Il benit de la main 
droite; l'Évangile qu'il tient appuyé sur sa jambe 
gauche est ouvert à Jean 6, 44 à 51 et 54-55: 
























lec i 
ATA, traits 
: a Pro — 
7 0ة‎ : sini سی‎ les larges coups de 
INTE Lea e D, mm ۳ 
e decor du nımbe avec des fleur 
au cycle 


eres 


ee‏ نا 
e au point 115‏ 
d'œuvre 3 omullé, rattachent cette icone‏ 
= دك جک er‏ ۹ 
AVUI dec] utées dans la deuxieme molti‏ 
vk D JT A. TOT‏ 
par l'éveque de Tripoh, 73905‏ 


du‏ م 





vec l'icône du Prophète 
de 1761, se trou- 
oxe de Saint-Elie 


À comparer notamment a 
at et datee 


Élie signee par le prél 
«c-orthod 


le couvent gre 
rangée de l'icono- 


vant dans 
Liban (premiere 


5 Suwäiya du 


tase). 





L'association des six saints sur ce volet‏ و 

en: 8 evra it être r optio: ١ ع تاك‎ om manditaire 

de N Hes l'aménera jusqu au couvent 
-Catherine, à Sinai. 


en ont été peintes avec une minutie 
fouillé Ee n admire la finesse du pinceau qui à 
le relief de lades details et son habilete ã rendre 
u Sie chaırs au moyen de touches délicate- 
du BR avons 161 un bon temoignage 
SR 5 2 maniaturiste de Michel Polychronis le 
une impre E sa manière occidentalisée qui laissa 
"is Pus si profonde au Liban et en Syrie, 
"Antonios ge de 1809 à 1821. Réalisé pour 
ansür, le diptyque offre aussi un 













témoignage sur la vogue de Michel aupres des 
particuliers, C'est un exemple de plus à ajouter aux 
nombreuses icônes destinées au culte privé qu'il 
peignit à l'intention de riches bourgeois comme 
'Antün as-Sarraf, Girgis Bustros, Butros Dager, 
Yusuf Nagpar, ‘Abdallah et Hibatalläh Sadaga (voir 
Icdnes melkites, N° 57, 72, 73). 


Un autre diptyque ayant la forme d'un livre de 
srieres avait été presente en 1975 par la Galerie 
Nikolenko (Icönes, 1975, Nº 34). Les compositions 
en miniature peintes sur les faces intérieures étaient 
l'œuvre de Polychronis, le pére de Michel le 


Crétois. 
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La Déisis est 
en bois Mince 
metal. 


is panneaux 
représentée sur trois m is de 
| ۳ + CR "ell TC à 
de forme identique, p 


| JN! à 
7 * le Christ (O "ung 
© panneau centra] represente le Chr 


¡ent 
: geb C 
Ets, U bénit de sa main droit نو‎ dé 
GET HAL 1 e pal $ 
Evangile termé dans sa gauche. Sur le p vers le 

` =. ^ : à 0311111 ۶ 
gauche. la Vierge à mu-corps se tou dation. 
rit en omn. ٭‎ de recommand: 
Christ en faisant le geste de 


ite dans 
e e EI 3 e droite t 
Saint Jean est figuré sur le panneau de c 











ing Position symétrique à celle de la Vierge. Un 
Cher 


ubin occupe l'espace au-dessus de la tête de 
Cha 


que personnage. 


Les visages des saints sont modelés avec beaucoup 
habileté, les parties éclairées soulignées de traits 
Bancs. Le chiton du Christ est rouge, son himation 
vert, tandis que la Vierge porte un maphorion 

ıl. Sait Jean est vêtu d'habit de teintes vertes, 
“ares et fon Ces, 


= r la peinture des trois Panneaux, il reste encore 
ques fragments de plaques métalliques. 
epe = "Ice nd 
: cependant, les trous sür l'icóne indiquent qu'à 
origine. le emery NE zem 
l 8 les espaces autour des personnages étaient 
couverts d'un revêtement, probablement en argent 
repousse, | 


la représentation la plus simple de la Déisis 
comprend les trois personnages: la Vierge, le 
Christ et saint Jean-Baptiste. Elle peut avoir des 
variantes plus complexes comportant des anges et 
d autres saints. 


Le rôle d'intercesseurs de la Vierge et de saint 
Jean auprés du Christ Juge donne le sens intrin- 
seque de cette composition, Ainsi, la Déisis, tout 
en évoquant le Jugement dernier, rassure le 
croyant, constamment a la recherche du pardon 
des péchés. De ce fait, elle devient une des re- 
présentations clés de l'Église orthodoxe. et on la 
retrouve dans chaque église, sur chaque iconostase. 


Les triptyques de petites dimensions de ce eenre 
ont été utilisés, en general, comme icônes de 
voyage. L existence, autrefois, d'un revêtement en 
argent prouve qu'il s'agit d'un objet précieux 
exécuté probablement pour l'usage d'un ecclé- 
siastique de haut rang. De ce revétement il ne reste 
actuellement que des fragments. On y trouve des 
bouts d'inscriptions qui indiquaient l'identité. du 
personnage représenté: € IDA MPETHA (saint Jean 
le Précurseur), le monogramme de la Vierge 
(mp ex) et une partie du celui du Christ (xc), 
ainsi que le type iconographique de celui-ci 
BCE IPKHTE Nb, c'est-à-dire Tout-Puissant ou 
Pantocrator. 


On constate une certaine similitude entre 
cette icone et les œuvres de la fin du XVI siècle 


(ct. Antonova, 1966, P: 79. ill. $3). 


a F Y ۱ = ` 
Une inscription disposée autour d'une croix 
dos du panneau de la Vierge. On y 


figure au ge. 
$ s fragments de texte difficilement 


distingue de ement 
déchiffrables, ains: que le texte grec habituel: 
ic xe nika («Jésus-Christ triomphe»). 
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COMMUNION DES AP 
Moscou 

Fin du XVI: siecle 


54.5 x 99 cm 


ÖTRES 


E Communion des 
EN représentée 


Nº 109), scia 


Apätres sous les de 


sur un linteau de Porte royale (ef, 
aujourd'hui en deux Parties. 


autel, couvert rouge, sur leque] 
repose le € ^ symbole de sacrifice. 
Derriöre l'autel ۱ 


"^ "n cherubin ro 


UX espèces 


“SE représenté un 


HRC. aux ailes 





| + centre de la 
déployées BETES); a. ud ore de 
composition. A gauche, apparai t clair, au-dessus 
jour (XEPXBMM THE), de couleur Ee («Semer les 
dugel on lit: CEATH BIA FOB deem de nuit 
biens sur la terre») et à droite, un ché nté du texte 
de couleur ocre rose (XEPXBHM) سو‎ du monde 
SUIVANt:TPEXOB BCETO MHPA («Les pec 
entier»), 


dressés à 
Deux autels couverts de tissu ZE e 
gauche et à droite de l'autel cen n fic X). 
deux fois derrière ces autels, le à gauche, : 
sous un baldaquin brun, Sn 3 droite, I 
communion sous l’espece du a De textes 
communion sous l'espèce du es mate Cl 
expliquent les scenes; 0057ا‎ 3 WerOBEH 
FCFb TENO MOE ESA BLINOMI MOE 1 mon اہ‎ 
CPEXOMY («Venez er mangez, ceci e des péches’ 
qui est partagé pour la rémission onpi Mn 
ct TE or NEM CER ECTE on وم‎ 
NOBATO ZABETA H3THBAEM BO 0۲۲۹517 








1 


ry 
LE 
رت ارک‎ (nt 


e,‏ و اس 
Hh‏ 1 





(Buvez-en, ceci est mon sang [...], de la INouvelle 
Loi, versé pour la rémission des péchés»), formules 
liturgiques tirées de Matthieu 26, 26-28. 


| Six apotres s'approchent de chaque côte. Des 
timens d'architecture vert clair, ocre et ocre-brun 
dosent les deux extrémités de la composition, alors 
Wun mur rose ferme le fond. Au-dessous de ce 
tegistre, des deux cotes de l’arc de linteau, sont 
présentés deux anges (ANTITb TANB, deux fois) aux 
tiles roses, vêtus de robes blanches tenant des 
hipidia, La couleur du sol est verte. 


CEucharistie est la partie la plus importante de la 
argie Chrétienne pendant laquelle s'effectue le 
Mystere de Ja communion. La compesition la 
Plus 'épandue de l'Eucharistie dans la peinture 
| Be est la representation des deux communıons 
"ir le même panneau. Six apôtres (AMO CIO IM) 
de Prochent chaque fois de l'autel pour recevoir 
75 mains du Christ le pain et le vin. 


it 








Les personnages sont traités avec une grande 
habileté Tres allongés, ils rappellent la tradition 
moscovite du XVI* siècle. Un triptyque, conservé 
à la Galerie Tretiakov, représentant sante Sophie et 
dés saints, exécuté dans les ateliers moscovites de h 
deusdeme moitie du AVI siècle, est d an style 
tout à fait analogue. Il a été a er Sa 
et Mneva, 1963, II, p. 100, N | 482,1 E a 3 
Une icöne, tres proche par son ا‎ e = s 
nótre, figure dans le meme ouvrage (I, p. 276, 


Nº 226, ill. 185). 
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TRIPTYQUE DE VOYAGE 
Moscou 

XVII* siecle 

16,2 x 40 cm (ouvert) 


le panneau central de 
Présente, au centre le 
la Vierge et de saint ] 


l'icône, une Déisis, re- 
Christ trónant entouré de 


ean-Baptiste (rom IOANN'L 


MIXAHITB) er Gabriel 
lerre (CTEM ATI Dën) 
es évêques Jean de Nov- 
NO) et Tikhon de 
Saint Zosime (rre 
CAVATIM) se Prosterne 
que le Christ tient dans sa main 
st ouvert au Passage de Marthien | 1, 28: 
MOI Vous toys qui peinez.» 
aux portës par la Vierge 
Baptiste sont Misibles. 


nei), les archanges Michel (AP 


(APX TABPINITE), les apôtres P 


et Paul (c An MAVENS), | 
eorod (CTL IOANN 
(Thm TIXCN b EM). 
sant Sabatios (np 
Christ. | 'Evangile 


gauche ن‎ 


Chypre 
30CHMB) 
nt devant le 


“Venez 4 


Les lettres sur 
les roule 


et Saint Jean- 


Le panneau de gauche représente ay Centre um 


251) 


zx le Christ 
segment de ciel dans lequel Us سك‎ 
(ac XC) bénissant un groupe de saints سے‎ 8 
trols rangs. Au premier Ans, OR E none 
Pierre l'ermite ) TETEPE T), سے‎ : : XPA), 
(Il sot mM), lange gardien (C NE ۳ 
saint Nicolas (C NHK O AE 4), saint ned 
l'Égyptien (ITMAKAPIM E) et saint serge Ge کیٹ‎ 
Au deuxiême rang, sont représentés pa 
Antoine le Romam (ANTONIA PH ساہے‎ (E 
le Grand (FI ANTONIN BE MK), a 
MY NHKHTA), Barlaam de Hutin e سم‎ 
XET ANCKIM), Barlaam de l'Inde (€ m Le 
INL ۱۳۱۵۲۵۷۷ ) et Joasaf (C ۲۰ ا‎ Barbe 
troisième rang est occupé par les ene (E 
(ri BAPBAPA), Catherine (C IKATEPINA), Eu 


a = فی‎ x +" H TI MAPIA 
11 MX EBMOKIA) et Marie [ Egyptienne (N 








TUE 
E eoa en deux groupes, suivant 
nas pyramidaux. 

Le p. 
ans ron " droite représente la Descente 
Pémentaires 3e Resurrection. Deux scenes sup- 
à gauche Hä a disposées en haut du PANNES 
de; ites ar d 2 de Thomas et à droite, Entree 
bites: par dem Is. Les scenes 6 componen pas 
on Larron» یت‎ on peut lire l'appellation du 
Me porte Je PASBOHNIK) et le texte du panirat 
CEBE د‎ a Salomon: DPEMXIUPOCTE 3۸ء‎ 
Proverbes 99 Do a sagesse a bati 5a maison”, 


B 


En bac : 

| as 2 D r 

"awe gauche, la composition est oc 
nification de l'Enfer, un monstre 


E == 
7 E 
A E. — 
a ہے‎ .一 一 一 一 
i 


cupee par 
rouge de 


HM 
۱ 
| 





le duquel sortent des morts emmaillotes de 


une representation an 
du XVII siècle figurant la 
parAntonovaet Mneva, 
des anges pour- 


la gueu 
blanc. On trouve 
l'Enfer dans l'icône 
Descente aux Lim bes, publice 
1963, 1. N" 99). Vers la droite, 


alogue de 


chassent un diable. 


Les couleurs dominantes sort l'ocre, le brun, le 
vert. Les nimbes sont dores. 

Un triptyque représentant la Déisis, très proche 
par 70 style de celui-ci, a ete public a Munich 
en | 978 (Neufert, 1978, IN" 19). 



























différentes scènes sont rangées autour d'une 
a centrale, sur notre icône les scènes 
B ane dans l'autre sarıs que les 
وت‎ m vraiment définis. Ce genre de 

ppement iconographique qui, par ailleurs, 


E EM importance aux détails, est 

blico cam a russe du XVII siècle. Des 

22 E du point de vue de l'icono- 

ds publiées dans Icônes 7 merveilles‏ سا 
autre dans Icônes, 1974. N° 19.‏ 


m e icone represente une ۴ 
sus bien و‎ 2 La ور‎ du peintre appare 
traduire les ہت‎ es raccourcis qu'il utilise pour 
Messe dis GE des chevaux que dans la 
elements ud ie des visages, 1 en des 
des Be. etla sobriete dans le choix 
gene pas la 1 2 des scenes illustrées ne 

s la lecture de l'ensemble qu présente, 


maler 
reg a A. | ^ 
à complexité, une unice harmonieuse 
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TRIPTYQUE DE VOYAGE 
Moscou 

XVII siècle 


8.7 x 23,5 cm (ouvert) 


Le triptyque est composé de trois petits pan neaux 
peints, de dimensions presque égales, en chässes 


dans des fonds métalliques. 


Sur le panneau central, sainte Sophie (coom 
la personnification de la Sagesse 


16 70 5), 
au milieu de la 


divine, est représentée trönant 
composition, flanquee de trois personnages de 
chaque cote. A gauche, on distingue Aint 
Vladimir (Bra Pb]. l'Évangéliste Jean (IOAN 5) 
et la Vierge (MP oy) et à droite saint Gerasime 
(nerACHMb IN OKb ), saint Jean le Précurseur 
(JOANNE n) et saint Loannikios le Grand (IOANNMK Bj. 
Au-dessus de sainte Sophie, dans un médaillon, 
apparait le Christ benissant (ic KP), tandis que des 


jnges d éroulent une bande de ciel bleu. 


e se rapporte au texte des 
4 bâti sa maison La plus 
de sainte Sophie est 


Le sujet iconographiqu 
proverbes 9, 1: «La sagesse 


ancienne représentation 
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SAINT JEAN 
L'ÉVANGÉLISTE 
Moscou 

x] X siecle 


51 x 26 cm 


L'icône représente saint Jean l'Evangéliste (CTHIM 
ME, JEVAN AND POPOCIOBB) en profonde médi- 
anon. Assis, un livre OUvert sur 
leve la main droite 

épaule gaucl 
di te 3 


ses genoux. 3] 
vers sa bouche. 1) 
le Se tient un an 
saint Jean les p 


erriere son 
ge de petite taille. T 
aroles de l'Evangile. 

Cette iconographie se 
de |’ I: Mano le de 
Core bie 


“PPorte à la dernière 
‘aint Jean: Jésus a fait en- 
65: at on les écrivait une q 
-meme ne pourrait, je 
es livres qu'on ecrirait y 


Phrase 


n d'autres ع‎ hos 


Iu mde lu 
contenir ] 


une, le 


pense, 
Le texte à été 
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commenté par le 


ire dans le 
metropolite Macaire dans 
Grand Ménée que |’ 


on lit dans les offices entre le 
bre (cf. Antonova et Mneva, 
1963, II, p. 81, Nº 445). 


25 et le 30) septen 


3 la کر‎ a B E ec 
Les Vetements du saint sont de couleur rc 


PNE Su rose.‏ ` ا 
verte striée d’or Lange est vêtu de bleu et de‏ 
la -arı OC TC‏ کر "e ^ | H i‏ 1 | 
Le fond de ] Icone est ocre-jaune et le cadre‏ 
brun avec des Inscriptions brun foncé.‏ 

L'icóne possede um rev 


: ‘eux, en 
etement luxueux, e 
argent gravé et 


4 CR parties sont 
repousse. Certaines parties 








tehaussé 114135 

muge. 3 Lam en émail bleu, blanc et 
excepté les a recouvre toute la surface, 
Mains du saint si es deux personnages et les 
Jean et celu; E ER grave sur le livre de saint 
identiques سسجت‎ sur l'icone peinte sont 
Jean: p Ro debut de Y Évangile de saint 
Ment était le V > cnopo... («Au commence- 

erbe...»). 


سم جا 
feveteme 可 AP A‏ | 
bords et its [jp ce poingonne deux fois sur‏ 1 
X poin ine FOIS à coté du livre du saint. Les‏ 
cons, AC/1893 et AC/1894, appar-‏ 


meme controleur. Ils peuvent ètre 
comparés avec les poinçons N“ 622 et 1222, pu- 
blies par Postnikova-Loseva, 1974. À cote de ces 
poinçons, on voit celui de la ville dë Moscou. Il 
5 indechiflrables d'un autre 


pennent au 


existe 1 des reste 
poinçon d'orfèvre ou d'atelier. 

ut etre rapprochée par son style 
d'une autre icone, également du XIX" siècle, 
ans Ikonen ZU Weimar, N° |1, ou bien 
» 106, pl. 31. 


L’ichne peinte pe 


reproduite d 
de celle de Sbirka Sekulić, N 
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ithe رخ ٹب‎ 
Peintures sous یما‎ en ce qui concerne les 
icône d'une cc ei de Transylvanıe fait penser 4 
Par Irimie ع‎ Mection privee bucarestoise publiée 
Articulier = Focga, 1969, p. 34 et pl. 124. 
ement réussie sous le rapport de son 


Mess d 
ME son coloris 
oloris et de sa mise en page la 





de cette ceuvre folklorique est rehaussée par 
gine de son inspiration, 
phie orientale. 


valeur 
la rareté du sujet et l'ori 
peu communs dans l'iconogra 
C assure insignifiante au coin inférieur droit. 
Bordure moderne. 
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